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• ; ··-:•: '. . ... " Ave- Rex; . = . ^ 

19i4decémúer3Ö 
.;·. :.··:-.Mikór;a:f.ómai¡gladiátorok kemény dobajjal 
vonultak utolsó.útjukra, az amphitheatrum porond-
jára,/a Caesar páholya-előtt sorba fejlődtek s az 
elnémult· ¡nézősereg csöndjében harsány Szóval 
kiáltották acsászár.felé^Have imperátor, morituri 
te salutant! x) < · . · . . · · · : 

¡ Mikor a nemzet élő testjének egy : nemes 
sejtje leválik,, mikor rózsájából szirmot tép az idő, 
könnyet hullat, de a sír fölött tovább tekint. Élete 
nem a gladiatorok s a siralomház lakóinak élete. A 
halott-király ravataláról az élő új királyra, a kapu-
cinusok hangtalan sírboltjáról a koronázási domb-
ra emeli tekintetét! . , 
l -,·., Ave Rex, victuri te salutant! Üdvözölünk 

magyarok ifjú, koronás királya, egy élni vágyó 
nép üdvözöl téged! . .. 

. Veled nem feledésen és engesztelődésen kell 
kezdeni; biztatóbb jelek közt köszöntesz be hoz-
zánk. Láttál a béke. művében, mikor a századok 
bűntelen mulasztását siettünk pótolni s még inkább 
megismerhettél bennünket véres harctereken. Lát-
hattad népünk, fajunk nyíltságát, értelmét, tisztes-
ségét, hűségét és vitézségét. 

Kívánjuk. Istentől — in die solemnitatis et 
laetitiae cordis tui -2) — értsd meg a magyart. 

1) Suetonius: Vitae Caesarum. Claudius. c. 21. 
2) Cant. I I I . 11. . . . ·. . 
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Letétetett kezeidbe a hatalom őseink tör-
vényhozása által, használd javunkra, javadra is 
akkor válik. Kívánjuk,-ismerd.meg a nemzet jobb-
jait s élünkre veszedelmes contraselectióval ne a 
selejtest, hanem a derekast, a legjobbat ' állítsd. 
Nemcsak nemzetünknek, dinasztiádnak, is vr omlása, 
ha a hatalomhoz' nálunk" csak :a fertőzött becsület 
juthat-, ha Tacitus tolla jobbat nem írhat kormány-
férfiainkróly mint egykor Félix procuratorról:r;,;Pér 
omnem«saevitiam · ae libidin'em ius- regiurri servili 
ingenio exercuit." *) "' « ' " • · ' j-

•" Legyen szemed a magyar Egyház siralmain 
is. Esküd köt immár gondja1 viselésére. Szemeld: ki 
élére a lélek és munka aristocratiáját. Erre vari 
most kiáltó szüksége,: · ; - " .·.:". :·...··.· 
··:··: Értsd meg önérzetünket. Történelmünk:pa-
tinája· ősi, ősibb megannyi népedénél. -Kultúránk 
gyökérszálai nem Európából valók; : Középázsia 
évezredes: kulturája él bennünk. Nem'a má gyer-
mekei vagyunk.·; .· · ··; : .v··· .! -:::· 

Szabadon szólunk hozzád, ahogy Toldii szólt 
Nagy Lajoshoz s ha szokatlan számodra· hogy 
nem hajlongunk, Jegyen megnyugvásodra,: hogy 
meghalunk Érted! Ném érezzük magunkát szol-
gáknak, hanem szabad nép fiainak s tudjuk :Tacii 
tusból, hogy a rabszolgák zsarnokokat nevelnek.-;· 

Tudd meg, mennyire igaz költőnknek szava: 
A magyarnak már szokása,. ; öv: 

Hogy a jussát el nem hagyja,- :".·; ; 
= De ha bánni tudnak vele, - ;."•:"·'·· . ' 

Az ingét is odaadja. ; V · - . ; 

1) Tacitus: Bistoriaium h V. c,-1. - - : 
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Becsüld meg a magyar, .népet, mely nem ri-
deg és kíméletlen, mint néniét·1 szövetségese, hanem 
gyöngéd, mint az édesanya s kemény, mint a Kár-
pátok sziklafala, mely hónát övezi. a ; : . ; ' 

Értsd meg régi panaszainkat, vágyainkat, segíts 
teljes nemzeti élethez?Bízz abban à màgyár hadse-
regben, mely őseidet a csehek élíén hatalomhoz se-
gítetté, Már ja Terézia alatt. Berlint megfenyítette, 
bízz benhünk, hogy mi magyarul, is tudunk győzni. 
Nekünk pedig ez minden vágyunk, évszázados ál-
munk: a magyar haderő. Ha Egérben-negyven év 
előtt az utca porába térdèpeìtek és sírva csókolták 
a hónvéd zászlóalj magyar lobogóját, hidd el,mi 
sem fogádjuk száraz szemmel, örömtelen érzéssel 
a független nemzeti hadsereg, intézményét.. . 
, Ne tartson attól másik államod, hogy pénzén 

akarunk fegyverkezni; nem koldul alamizsnát a 
magyar. Ne tartson attól dinasztiád, hogy ha nem-
zetivé válik haderőnk, ernyedten létesszük kar-
dunkat. Nekünk nincsenek ipari hagyományaink, 
nálunk a harci szellem él folyton. Annál is inkább 
él, mert tudjuk, hogy szomszédáink nem mind 
gáncs nélküli lovagok. . . : 

Érts meg koronás ifjú királyunk minket. Se-
beinkkel nem hivalkodunk, vérünk omlását nem 
panaszoljuk, maradék erőnk, maradék emberünk 
mind élni vágyik. Királyi lakodban fönn' á nagy 
Dunánál, a világ legszebb páholyában halld a kö-
szöntő szót: . . ' 

Ave Rex, victuri te salutanti . 
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